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ferseny. 
- :': E c z i m alatt a ^ ü s - X j e l L é V V i d é k e 

egyik k ö z e l m ú l t s z á m á b a n regisztrál tuk a 
napró l -napra mindjobban elfajuló szenny-
konkurcncz iá t s most ujabban, a kereskede 
lem eme t i s z t e s s é g t e l e n v e r s e n y é r ő l , egyik 
é r d e m e s m u n k a t á r s u n k a k ö v e t k e z ő , alapos 
érvekke l gazdag cz ikkét köz l i : . 
• K i ne lát ta volna m á r a ker té sz t ami

kor, nagy s e r ő s fákról lenyesi a fat tyj iháj-
t á s o k a t ? A h o z z á nem é r t ő n e k ugy tetszik, 
hogy i lyenkor u i e g c s o n k i t j á k - a - J á t ^ d e ^ a 
szakember, aki ismeri a fák é l e t v i s z o 
nyait, j ó l tudja, hog"y ez a n y e s e g e : é s i gen 
s z ü k s é g e s , mert azok az a p r ó fa t tyuhaj iások 
is bizony e l v o n j á k a nagy, e r ő i ; fa é l e t 
e r e j é t 

H a . e k k é n t s z ü k s é g e s é s hasznos az 
erős fa v é d e l m e , mennyivel i n k á b b igenje 
heti ezt a v é d e l m e t a fiatal, gyenge n ö v é n y 
a m e l y n é l a fattynhajtás nemcsak el ónja.' 
de esetleg e g é s z e n e l emész t i az é l e t erő t s 
igy v a l ó s á g o s l é t v c s z e d e l m e t j e l é n t az e g é « 
n ö v é n y r e n é z v e . N y i l v á n v a l ó t e h á t , hogy 
ha a ker tész i lyen gyenge n ö v é n y e n l á t 
fattyuhajtást , ugy o l lójának m u n k á j a sok 
kai: s ü r g ő s e b b , e r é l y e s e b b , gondosabb é s 
k í m é l e t l e n e b b lesz. nehogy a k é s e d é i m 
avagy a g y e n g é d s é g az e g é s z n ö v é n y é le» 
t é l - é s s o r s á t k o c z k á r a vigye. 

Fele lős szerkesztő: 

H U S S G Y U L A . 

S.«rl i« .«tB.é E e. kUddhWat.1-. 

Kii-Csell, Gyarruatr-tór 7G. nám Ide infétendOlr a lap izei. 
leini éa anyagi részit illető mindén küld,-menyek. Nevtalan 
-- levelek figyelenib-, nera vétetnek. 

A .^isztességtelelr^verseny: éz aTattyu: 

hajtás; a gyönge növény: ez_a_magyar 
j i e r c s k e d é t e m ; az e r ő ? i a : ez a ku föld nagy 

fé j l edtségü g a z d a s á g i é l e t e és kereskedelme. 

F r a n c z i a o r s z á g b a n már igen h o s s z ú idő 
ó l a ismerik a t isztf iSségte'en versenyben 
rejlő veszedelmeket a ott év t i zedekke l eze
lőtt f e lve te t t ék a (concurrence d é l o y a l e ) 
e l l e n é b e n - v a l ó : v é r ^ S e z é s s z ü k s é g e s s é g é t . 
A z o t tan i__ törvé i i yek„ ípp a z é r £ mert r é g ó t a 
vannak é r v é n y b e n , inkább p r e v e n t í v in téz 
kedések- g y a n á n t hatottak s ennek k ö v e t 
k e z t é b e n feladatuk k ö n n y e b b , e r e d m é n y ü k 
e l l e n é b e n annál e r ő s e b b : e g y s z e r ű e n meg
a k a d á l y o z t á k é s csirájában elfojtották a t sz 
t e s s é g t e l e n verseny..,-' Ennek k ö s z ö n h e t ő . 
h o n - a nn"yfejVüVi;£rfi frrmr-ida ii,}W.MltIsággall!r35ÍpjjjP 

j ó l l e h e t k i h a s z n á j i a modern v e r s e n g é s 
rinnJen l e h e t ő e szköze i t , m é g i s a r á n y l a g 
c s e k é l y s z á m b a n produkál olyan eseteket, 
melyek a t i s z t e s s é g t e l e n , verseny r o v á s á r a 
Volnának j e g y e z h e t ő k . I lyen k ö r ü l m é n y e k 
k ő z ö t t á kereskedelmi s z a b a d s á g o t Francz ia 
o r s z á g b a n k o r l á t o z h a t a t l a n u l lehet fenntar 
tani s nincs s z ü k s é g arra, hogy az állam 
hatalom l é p j e n (el az üzleti tisztesség meg -
.védésére. 

Nem torszag b'zony- • l « s s é - - - « í e g k é s e i t 
ebben a tekinteben, annak a felfogásnak 
hódolva, hogy csak teljes s z a b a d s á g k ö z e 
petie fejlődhet igazán n a g y g y á a gazdasági 

élet.''Németország folyton hallgatta a keres 
kedelmi ti«yr'-«'-g inid>lrn4n"k torrényBe— 
iktatásátv :_J\_ né'met^kereskedelem ezen-
köz.ben valóban nagygyá fejlődött s úgy
szólván megtette az első lépéseket a világ 
meghódítására, komoly veszélylyeffenye^ 
getvén_régi dominiumában az angol szupre-
mácziát. Ámde minél nagyobbszabásuvá és-
mméí élénkebbé fejlődöu a német kereske
delem, annál surübben> s annál nagyobb 
mértékben jelentkeznek a fattyuhajtások 
esetei. ~- • ' • • Z 

: A tisztességtelen verseny, ha nem áll
ják útját példátlanul növeüszik, szaporodik, 
s a" k.lencz.venes évek elején már-annyira-
elharapódzott Németországban, hogy való-

kereskedelem 
hírnevét. Ekkor -megalkották ott is a tisz- .' 
tességtelen versenyről szóló törvényt, amely 
drákój szigorúsággal' rendeli el á legkülön
bözőbb megtorlást a tisztességtelen verseny 
mindenféle "esete ellenében. --

Magyarország mindeddig keveset fog
lalkozott a tisztességtelen verseny kérdésé
vel. Kereskedelmünk aránylag szerény ter T 

jédelme és mértéke talán:nem is igen adott 
alkalmat a tisztességtelen verseny fejlődé
sére. Ámde az utóbbi években, alighanem 
a kedvezőtlen gazdasági viszonyok harása** -

alatt is, határozottan ugy mutatkozik, hogy, 
közgazdaságunk gyenge fáján fáttyuhajtá-

A papucs. 
Itt i : O u y d e M a u p a s a a a t . 

Egon gróf kora reggel óta a parkban bo
lyongott a a szép Valentinre gondolt, akit nőül 
venni szándékozott. A kiszemelt ara hozománya 

" legkevésbbé sem foglalkoztatta őt. mivel gazdag 
volt, de tetszett neki az a gondolat,, hj 
•dan e- rnérhetlen- prrzk úrava le-ásai -cruW 
megörült. 

_ M é g eddig nem tett szerelmi vallomást. 
Tudta, hogy Valcn'ln anyja amúgy is őrömmel 
fogadta őt vejéül s egyetlen szavába kerül, hogy 
az ifjú úrhölgy odanyújtsa neki fehér kezét. Azon
ban azt tartotta, hogy a dolog nem olyan sür
gős . A kastélyban. ma nagy társaság volt jelen, 
ő tehát a parkba menekült, ahol. nem zavarta 
senki. ' 

1 A parkbán mindenfelé zöldült é s virágzott, 
hogy öröm volt látni. Hosszas járás után végre, 
árnyas utak labirintjébe tévedett Egon s egy 
napsugaras tisztásra jutott, melyet magas fenyők 
zártak körül Eközben azt gondolta, hogy vala
melyik keresztúton majd csak szemébe ttlnik a 
kastély tornyocskája s az útmutatásul szolgálhat 
neki a visszatérésre. 

Valahol á fák között vizlocsogast hallott 
és csakhamar egy halkan folydogáló patakot vett 
észre, mely kavicsos medrében, tizzta habjaival 
átfurakodott a zöld bokrok között. A liliomok 
é s egyéb mezei virágok a kelyhüket nedvesítet
ték a csendes vízfolyásban s az ifjú gróf, ki 
györiyűrtelve'nézte ezt a kedves játékot, hirte
len észrevett valami - tárgyát é s csodálkozó fel
kiáltásba tört k'r- ~ 

Egy papucs, egy kicsiny barnavörös papucs 
úszott az árral, megakadva néha a kavicsokon, 
mig^eltünt_ _a z ö U j k ^ ö v é n y z é t . . k ö z ö t t h 

^'éloííukiaanjon a réten*"' Egonnak ugy tet
szett, mi llia soha kisebb papucsot nem látott 
volna. Nyomban átugrott egjrvízreliajió filzfa Tő? 
zsén é s m után czipőil a vizes füben^megáztatta, 
egy hosszú vesszőt tört le magának s annak 
segítségével partra liuzta a. .gazdátlan jószágot. 
Megvárta, míg a napon megszáradt s akkor zse
bébe csúsztatta ' . . Nemsokára az.tan megtalálta 
a helyes utar és visszatért a kastélyba, hol éppen 
reggelire csöngettek. 

Valentin niar vart reá Arc an rózsás pír 
ömlött széjjel, mikor őt meglátta, akit álmaiban 
már Vőlegényének nevezett A leány magas kar
csú . barna, szóvar bájos volt, ámbátor a korái 

| időhöz képest túlságos gnidagon öltözködött. Azt 
tartotta: mit ér a gazdagság, * pénz ha ugy 
öltözködik .mint bármely szegény leány. 

" l ígbn gyengéd csókot nyomott, kezefejére, 

aztán a kissé még nedves papucsot zsebéből.elő* 
húzta,-felmutatta. r " . 

— Találtam. szólt . — S minthogy szerin
tem ön az. egyedüli, aki ily parányi papucsot 
viselhet, kérem, hagyja meg nálam. E z legyen 
talizmánom -— és tette hozzá- érzelgős-hangon 
-vV~egyuttal. édes reményem is. . 

Valentin szigorúan összcránczolta szemöl
dökét. " -

— Kz az ócska czipó nem az enyéin, — 
felelt kevélyen, — tehát nincs is mit kérnie. Ha 

E-zzel anyjához sietett. kJiicz-suUogoV de-
gyors ^zavakat_ ju téze t t__A_ két . na_JL-4á*olbó}~ -
TTgent szemlélte, I i zavártlan állt helyén, e-;:.a 
-papucscsal kezében. •-— 

— Én szászoros szamár! — mormogott. " 
maga c l é ^ — Miért is nem gondoltam mindjárt. -
hogy a kis papucs nem is fér a lábára.! Dp.tcr-, 
rengettc,\-ajjon kié lehet? r ; ; ; f . . 

A kastélyban Valentinén és anyján kívül 
mas nő nem lakott, tehát fölhagyott á további 
kutatással, sőt inkább azonvolt, hogy . i , meg
sértett ifjú hogy kegyét visszanyerje. VaMban 
oly szeretetre m'éltó volt, hógy Valentin nvég 
áníaz este egy virágot nyújtott át nékT csoklrá-
bót! Éjszaka nyugodtan, boldogan aludt, — a ... 
virág ajkán yoUJ A barnavörös papucsról jncg-
feledkezett! • " — ." 
— Midőn.Iig.un másnap felébredt, tekintete a 
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sok nőnek. Ugy Budapesten mint a vidé 
ken kezdik emlegetni, követelni, sürgetlni 
a 'tisztességtelen verseny ellenében való 
védelmet, azzal a hozzátevésse', hogy a 
mai birói gyakorlat, amely a védelmet sze
rény korlátok között elláthatná, immár nem 
elégséges az üzleii tisztesség megvédésére. 
Sőt már az országgyűlésen is szóba került 
az ügy egy interpelláczió alakjába, amelyre 
válaszolva a kereskedelemügyi miniszter, 
preczirozta a kormány álláspontját. 

A tisztességtelen kereskedelem ellené
ben való védekezésre határozottan szük
ség van ugyan, de ebben a kérdésben a 
legnagyobb óvatossággal és ménéktudás-
•al kell eljárni, nehogy jogos érdekek sérel
met szenvedjenek: ez a kormányjiljásj^ontja 

T~ennek a felfogásnak alapján folynak azok 
.» , . . i . . ., Iészjárású, flí a farsang, mintha bűbáj volt 

az előmunkálatok, melyeknek czélia az ugy , - , , — 5 ! , — — - > — — 
- • ——5— valósággal megbabonázza és bizony eleg törvényes lettdeze-e. 

Nyilvánvalóan ez az a helyes állás 
pont, melyet Magyarországnak a tisztesség 
telén verseny kérdésében" elfoglalnia kell. 
A jó középút: ez felel meg legjobban vi 
szonyainknak. Hogy a franczia példáL-kiL. 
vetve a tisztességtelen, versenyt_megelőz-

kissé, 

Böjti prédikáczil 
liöjii prédikáczió.— a farsang elején? 

— Kérdi bizonyára a -nyájas olvasó . 
És mégis azt hisszük, hogy külö.ipsen 

most, gondatlan vigadozások időszakában, 
szolgál rá leginkább a közönség a böjti 
prédikáczióra, melyet elmondandó vagyok. 

Nagyon sokan vannak még nálunk 
azok az eniberek, akik szívből tudnak örülni 
mostanság afölött, hogy az idei farsang 
hosszul Mindenfelé anyagi vígadozásra van 
kilátás, hogy helyén legyén annak a lába. 
torka, meg az erszénye, aki végig akarja 
mulatni a farsangot. 

Különös és jellemző vonása ez a mi 
népünknek: ha-beköszönt a farsang, meg 
szállja sz el nem nyomható tudat, hogy 
most mulatni kell — amedd'g birjuki 

Máskülönben takarékos, dolgos, józan 
észjárású, de a farsang, mintha bűbáj volna. 

vannak, akik ha módjukba állana, elmeiül 
nér)ek-.a mulatságok tengerében. 

Nemcsak a melegvérű fiatalságot szál ja 
meg á farsang míntora^ de a szülőket, az 

mulatgassunk annyit, amennyi jól esik. De 
az általános vidámság e hetei alatt ne té
vesszük el szemelől a reális- szempontokat, 
Enélkül ebben az élelmes világban, boldo
gulni nem lehet .; .. -" 

Á l l a t t e n y é s z t é s ü n k . 
rFöldmivelésügyi kormányunk igazán 

mindenre kiterjedő "figyelmét, ugy, látszik, 
következeién elkerüli mezőgazdaságunk egy 
nagy fontosságú tényezője, az á'lattenyész-
tés. Nem ugy értjük ezt, mintha a földmi-
velésüyi -kormány mulasztást követne él, 
vagy mintha meglevő állattenyésztésünket 
nem részesítené kellő gondozásában. Igenis 
Atatit-nagy-állattenyésztésünlr és- igenis kellfj 
helyét foglal el a földmfvelés butj 

daságunk felvirágoztatása terén eredeti öt
letei legyenek, melyeket erélyesen és sike
resen, a nagy gazdaközönség megelégedé
sére valóit uieg. S ezért "más szemmel bí
ráljuk meg az ő működését, mint. az olyan 

öregeket is, akikét különben .higgadt* jel |szakminiszterekét,_ákik lehetnek kitűnő pöli-

- S U I K - ezt i alighanem elkéstttk tűssé, míg 
másrészt a német példa szerint való szigorú 
retoiziora egyelőre "nincs szükség. A viszo 
n̂yok tehát egyenest utalnak bennünket a 
középutra s ha ezeh megmaradnak, "ugy 
valószínűleg elérjük a kívánt eredményt. 
Ebben a kérdésben keveset tenni nem ke 
vésbbé veszedelmes, mint tnlziink-i "nii-iTni 

ezért minden- irányban a legnagyobb gond 
dal; óvatossággal és lelkiismereteséggel kell 
eljárnunk. A tisztességtelen versenyről szóló 
törvényjavaslatot Németországban háiom 
éven át vitatta," tárgyalta- s módösitgatta 
a jogi és gazdasági közvélemény. Kormány-
férfiaink vegyék figyelembe, hogy hasonló 
alapos tisztázásra van szükaég nálunk fs. 
mielőtt létrejön az a törvény, amely iriny-
ádó lesz az egész magyar kereskedelem 
fejlődésére nézve. ' J - — -- • ~ 

zővtl szolcjűnk megtisztelni 
E"íTiem"vehe1:jük_a Jövetelek közé azo 

kat a boldogtolan családapákat sem afciid^ar^e-sokat-'.yárTínk, sőt kívánunk. 
mostaniba háborgó indulatoktól gyötörve 
futkosnak mindenfeléi hogy a bálozásra és 
estelyekre t-zükséges pénzt minden á on 

|előtereintsék. . ~ " r-':. 
A vidám farsang alakjai ezek az el

kényszeredett családapák, akik- nem \tu Itak 
ellenállni a mama zsörtölődésének és az 
eladó leány,-gyakran leányok, sóhajtásainak. 

A kis iparos, a kereskedő, akit végre 
hajtanak áz adóhátralék mia't, á szerény" 
fizetésű hivatalnok, aki megéréz minden 
fillérnyi tulkíadást és mindazok, kik injrény 
letet követnek el anyagi helyzetük, ellen, 
midőn «*l**ĝ * t>-s/nfk az irgynpvi»7prr rfr-
sa lal mi követelményéknek'.- mint Áldozatra 

ánt bárányok kísérik családjukat mulat 
ságró! mulatságra. -- __—-

Elmúlik a farsang, elmúlik legtöbbszöi 
ugy, hogy a család büszkeségének.. á~ szép 
eladó leánynak "nem húzta az ujára 

Elmúlt 

papucsra esett, mely előző napon oly óriási ta-
pintatlansígba keverte. Gyorsan felöltözködött s 
park tegnap bejárt helyeit kérésre fel, mert el'-
határozta, - hogy a papucsot visszahelyezi a v i í 
partjára. v . 

• — Aki eiveszité gondolta, —' bizónynyal 
keresni fogja a tán leszek oly szerencsés . . . 

- Könnyen odatalált s éppen a patakhoz akart 
lépni, mikor önkéntelenül vissza kellett húzódnia: 
csekély távolból /Snekhang ütötte meg fuTéit. A 
hang tiszta vala, a dal ártatlan. A magas fenyők 
alatt, a felkeli nap fényében s a patak csobo
gása közepette igen kedves, sőt mondhatni poé 
tikus benyomás volt e x , . , 

I I I ^ U ^ 1 1 ' 1 " " ' M M " ' — 

at egy ifjú leánjkát vett észre, "aki könnyű rii 
hácskába volt öltözve, mezítelen lábait fürösz
tötte" a vUbcn.f Czipők é s harisnyák a harmatos 
fűben feküdtek .Kék karton-ruhát viselt és bele* 
mosolygott a viz tükrébe. Ugy tetszett, mintha 
a habok megszöktetni iparkodtak volna lábait, 
melyek hófehérek voltak, mint ama virágok az 
egykori Halikon uimfaforrásai köröl.; -

Szőke haja szabadon ömlött vállaira, két 
oldalt jázminokkal teletuzve. Barna szemeit hosszú 
szempillák övezték, homláka körül aranyszőke 
hunezutkak játszadoztak 'Elmélázva hallga a fi-
kon idestova, ugrál,; madarairctfcsergését és mi
dőn mosolyra fakadt, piros ajkai"korul gyöngy 
házként csillogtak elő fehér fogai. 

gyürüT szerelmes vőlegény, tilmuit az az 
dő, de talán nem is "volt sohasem, hogy a 

házasulandó férfiak,—ar~bálterem "sikamlós 
parkettjére mentek asszonyt keresni. 

Egész más csíziója van most a Hymen 
nek: a telekkönyv, a protekezió és egyéb 
praktikus szerzőiXmo'rnák. De magának a 
szerelemnek sem éltető, levegője á bálterem 
izzó at in os 1 éráj a. Hamar jön ott a mámor 
4s gyorsan száll el. 

Hamvazó szerda nemcsak a lelki ma 
gába szállás napja, de a csalódás, a -kese 
rüség, a rideg anyagi gondok napja is. S 
eljön a kuporgatás és nélkülözés ideje és 
a helyzet sanyaruságát semmivel nem eny 
hiti az, hogy »jól mulattunk a farsangban•. 
Sőt a kirívó ellentét csak növeli a jelen 
kínos voltát. 

farsangot, mint az'*uraift,' 3e itt legalább 
szerényebbek az igények és olcsóbbak a 
mulatságok. 

Igaz, a farsang arra való, hogy a küz
dés és munka között eltelt esztendőért víg
sággal és jóérzéssel kárpótoljuk magunkat. 
De aki ugy kárpótolja magát, hogy bajait 
csak tetézi, az maga ellen is vétkezik. És 
mert olyan általános ez a baj, azért van 
szükség a böjti prédikáczióra a farsang ele 
jén. Szívleljék meg az apák és mamák. A 
farsang heüi azért farsang, hogy keserűség
gel gondoljunk és-keli$m"etlenségek emlé
keztessenek vissza reá. Pokolba a társadalmi 
követelményekkel, azok még nem sok leányt 
juttattak fejkötő alá. 

Legyen vig és kedélyes a farsang és 

tíkusokj nagy látkörü áHamférfták, j l é n"éib 
szakemberek. Darányi szakember, minta gaz 
j . . - .jni. t__.-—t~r.r^w- . #i - '-r 1 •1 ' - -

A'latrenyésztésünk, n̂ ely oly kiváló 
szerepet visz mezőgazdasági életünkben, 
aminőt kevés más" országbán,_a.jégirjiyo»-
mokon halad. És ami állattenyésztésünket 
hatalmas mértékben fellendíthetné, a kivi
tel, az is mélyen alatta áll á magyar talaj 
produkáló képességéne'.;-" ~ 

Daczára annak, hogy Magyarországnak 
megvan hozzá a módja, éppenséggel nem 
midominálunk Európa állatpiaczán. 

S ha elgondoljuk, hogy a produkáló 
erő teljes, fel nem használása által, micsoda 
nagy jövedelemből fosztjuk meg magunkat, 
arrameggyőződésre jutunkr4íog)r-a^jna-. 
gyar állattenyésztés'terén gyökeres és-nag-
szibásu reformoknak kell a közel jövóbjen^ 
életbe lépniük. : -

E reformokat általánosságban . körvo-
nalozni óhajtjak e helyen. 

A k valifikácziót a hatalmas arányú 
állattenyésztéshez mezőink és rétjeink adják 
meg, melyek óriási kiterjedésüek, szép és._ 
buja terméseket adnak évról évre. 

Alig van mező és rét törvényünk, és 
ami van, az inkább a tulajdonjogra és a. 
Ii'asználhátásijogra vonatkozik. Arról, hogy 
hogyan kell kímélni és hogyan kell kihasz
nálni a mezőt, törvényeink 'fogyatékosan 
gondoskodnak. De még hagyján volna, ha 
a községek, uradalmak, vagy közbirtokossá
gok, fölismernék a legelók ápo ásának fon
tosságát és azt a saját hatáskörükben. tel
jesítenék. Oe ki hallott valaha valamint 
Magyarországon a -legelők ápolásáról ? Le
gelőinken ugy terem a fú, ahogy a termé
szet szeszélye akarja, mikor kibújik a föld
ből, ráhajtják a marhát és azzal vége az 
állattenyésztési munkának. . . 

hssximgxéqMU^-és szabátyWny'élejtekkíl 
kell megőrizni a legelők jogait és kell uta
sítani a gazda közönséget, hogy ne kiméi-
jen egy kis fáradságot, ápolja a mezőt és 
ne zsákmányolja ki. A jókarban taitott 
legelő kétszeres takarmányt ad, nemcsak 
mennyiség, de minőség-dolgában is. 

A jó faj szaporításáról és a helyes 
taj keveredésről is alig van törvényes intéz
kedésünk, - ha van is, rosszul hajtják végre. 
Magyarország gazdaközönsége jórészt az 
államtól szerzi be tenyész állatait és bizony 
megesik nem. egyszer, hogy a d rága pén
zen vett jnénnek, vagy bikának nem lehet 
hasznát venni, nem is szólván a kanserté
sekről, melyek között alig talá hatni tiszta 
vérüt. - f 
.-'Számtalan magyar községbea évek 
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hosszú során keresztül használatban van 
egy-egy tenyészállat. Ez egyik legnagyobb 
baja állattenyésztésünknek. Sovány, görhes, 
szaporodásra alkalmatlan a csorda és a 
nyáj az ilyen községekben, s végre is az 

•-.a-vége a dolognak, hogy a gazda akarva 
nem akarva eladja az állatját a mészáros 
nák, mert másnak már nem kell. Persze 
silány árt kap érte. 

- Legjobban állunk még juhainkkal és 
egyébb gyapjas állatainkkal; bár i t is nagy 
baj, hogy gyapjasaink szüntelen valami 
betegségben sinylődifek. 
Hatalmas állatorvosi kara van már Magyar
országnak- E ' . a képzett testület meg tud 
ná őrizni a magyar állatok egészségét és 
gazdaságos, helyez nevelését, ha erre jogot 
és módot nyijiahának nekik. " " -
__ 1A- faikeveredést nálunk a. Jiatóság-

éppenséggel nem niozditja elő, ennek, a 
gazdasági elvnek csak a nagyobb uraaaL-j. 

~makHan -vannak, követői. Pedig hogy 
milyen fontos do'og azt nem is"szükséges 
magyarázni. A szegény embernek nincs 
módjában, hogy a fajkeveredéssel -Tieme 
sitse állatait, »meit ez költséges dolog é. 
közhatóság erre alig nyújt módot, 

Nem moniiliaijuk, hogy állatkereske 
delmünk, különösen ami a belföldi/forgat 
mat illeti, nem elég élénk, Piaczaink szilár
dak, közlekedési vállalataink, kedvezmények 
ben részesitik- az állatszállítmányokat, a 
megadóztatás sem valami óriási. Nem Js 
itt van a -hátrányos állapot, hanem expor
tunknál. A magyar állatot elnyomják kii! 
földön, különösen nagy előszeretettel tiszik 
ezt Ausztriában, ahol nem régiben is gy.i 
lázatos erőszakoskodással zárták el a kőbá 
nyai" piaczot és Magyarország negyed; 

részét. . - _ '—• 
. Elsőrendű szükség, hogy czélszerür é.-

-a gazdaközönsé^rc nézve előnyös állatfor 
galmi szerződésekéi kössön Magyarország 
a külfölddel. O yan czél ez. melyért nem 
szabad "áldözator^ís fáradságot kímélni. 
Hiába van jó és sok állatunk, ha a külföld 
áz exponálást megnehezíti. Az illetéke;, 
tényezők kövessenek j*i mindent hogy 
előnyös állatkiviteli szerződések védjék a 
magyar állatokat a határon tul. 

H Í R E K . 
— Hátralékos előfizetőinket isnf tel

ten tisztelettel kérjük a hátralékok mielőbbi 
beküldésére, hngy több oitLűu kölelciettsé 
geinkitek mi is elegei tudjunk tenni. 

—-Korai Öröm. A lapunk múlt vasár 
nap számában megjelent e c/.imü-h+rihik-
nek ama része, melyben a .betlehemi, ügy 

..Véd ur .Írnokáról, vari szó, lévedisen-ala 
pul s helyreigazításra szorul, melyet a kö
vetkezőkben igazítunk helyre: Mórítz Ué 
ur, ki lapunk mait számában .írnok, nak 
volt nevezve, nem írnok, hanem mint gya 
kornok van a fentnevezett ügyvédi iroda 

jelenlétében k-jelentetie, hogy ő i.em mondta 
azt, hogy lapunkat betiltottá:;, midőn eme 
kijelentését tudomásul vesszük részünkről 
kijelentjük, -hogy a lapunk múlt vasárnapi 
számában reá vonatkozó köz eményünket 
éppen nem -sértő szándékkal... irtuk meg. 
csak a helyzetet kritizáltuk. Ezzel részünk 
rdi megadtuk Móricz urnák az általa tett 
kijelentése után az elégtételt: 

- 7- Farsang. Az idei íarsang élénknek Ígér
kezik városunkban,eddig nem. kevesebb, mint 
öt készülő mulatságról van tudomásunk Ezek 
között egynek a megtartása már befejezett tény. 
A >Polgári Olvasókört kedi nfcjj a-(ársangi 
mulatságok sorozatát" február hó 3-án, idősb Tóry 
György vendég'ójébcn lesz megtartva a táncz-
muUtság. Ezt kiveti a Casinó-bal, mely február 
hó 10-én lesz a vasúti étterem helyiségeiben. 

Vasárnap f.annif^i 

Ugyancsak a vasúti éberem helyiségeiben "szán
dékoznak tanczmulatságot .rendezni a vasúti al
tisztek is február hó 24-én. Az ifjúság, az izr. 
nócgylct is a kisdedoyoda javára 'hangverseny-
nyel egybekötött balt rendez szintén a jövő hó 
ban Mint halljuk az újonnan alakult DalosköP is 
szándékozik mulatságo:. rendezni, jgy a farsang 
elég élénknek ígérkezik. 

— Jönnek a színészek. Halmai Imre 
színigazgató e héten szerdán járt városunk 
ban_ s benyújtotta kérvényét a főszolgabí
rói hivatalba színielőadások engedélyezése 
iránt Halmaynak jól "szervezett, mintegy 
harm'incz tagból álló társulata yan és jelen
leg Kőszegen tartja előadásait. Halniáy tár 
siitatá valószínű e hó^ végén, esetleg feb 
már hó e^jéh . érkezik városunkba. Áz 
előadások a »Koronát-vendéglő nagytec 
mében lesznek. 
-rJ^L^zL T á n r z m u l a t s á g . - A z - -alsó-sági tűzoltó-
egylet javára ma vasárnap, 1900. évi január hó 

•én a Gás^ári féle nagyvendéglőhtm-tánt^mH^ 
láísag rendeztetik Beléptidij személyenkint 60 
fillér, családjegy t koróna.-iCezdete este 7 órakór. 

— A járdák sok ház eiett tisztátala
nok s á hó^csak: Isten kegyelme formán 
van letisztogatva róluk. Ajánljuk a járdák 
tisztaság ügyét a városbíró ur figyelmébe 
- : — A Kis-Czellben székelő »Kemenesaljái 
Közgazdasági HUefbank--Jtészvénytársasag« müir 
évi merlege mar elkészült' A tif-zta jövedelem 
33 64-i korona 40 filét Az intézet részvénytőkéje 
300.000 koron, tartalékok 115159 korona. Ai 
igazgatóság javaslata szerint rész^ényenkint 20 
korona osztalékot fiz< tnek a részvényeseknek. 
Azaz í ö százalékot. 

— Az ezüstforintosok alkonya. A kötelező 
koronaértékszámitas éleibe lépésével az egyfo
rintosoknak, is bealkonyodik- .Már mutatkozik a 
súlyos ezüstpénzek pusztulásának első jele egy 
pénzügyminiszteri rendelet .formájában. Lukács 
La*ZÓ j>éi./.ü^ymmiszur ugyanis rendeletet inté
zett az"áil.tinpénftár.Tiklioz. hogy ezentúl a fölös-
l c £ ^ s "vagyis".Jiéikülözlietó t züsf egy forintosokat 
n* a központi- alja npénzárnoz küíajék be, hanem 
az O-ztrák Magyar Bank budapesti intézetéhez. 
A forintosok azután ín ni sokára mint 5 koronás 
darab; >k f'gnak immár clőkcriüni. De azért az 
cznstfrirnitus még jrf pémr~yigyázzim te iát~aTTépT| 
nehogy a [elkélten: kufárok megcsalják, 

~ .Drága húsárak. A közönség körében ál
talános a panasz, hogy a. helybeli mészárszékek 
ben sokkal drágább a hus, mint a környékbeli 
szomszédos városoiíban; Igy Papán a. borjúhús 
kilogrammja 40-50 krig, a marhahús kilogrammja 
40—̂ 48 krig van megállapítva, A pápai húsárak
kal szemben á kis-czelli mészárszékekben a borjú 
hus ára 60—70 k r , a marhahús ára 48—52 kr. 
Legkevésl'bé vindikáljuk magunknak a^, hogy e 
téren szakértők vagyunk, de a.mi szegény eszünk' 
kel sehogy sem tudjuk megérteni, miként lehet 
séges az, hogy oly nagy "külömbség van a papai 
es kis-czelli húsárak között, (különösen a börju 
húsnál szembetűnő a különbség, majdnem 20 kr. 
egy kilónál) mikor Pápa IC s Czeiltöl nincs oly 
messzire, mint például Makó — Jeruzsálen.től. 

— 'Olcsó nyomdai m.inkákat készít Ízléses, 
csinos kivitelben hírlapunk könyvnyomdája. T e V 
sék egy próbarendelvényt eszközölni .. 

- Gyilkosság önvédelméből . Jánosházán e 
héten kedden' az esti órákban Szigeti Já7iÓs és 

egy hasáb doronggal, agyon verték Rab 
István szintén jánosházai téglamunkást. Az eset 
előzményei, a következők: Rab István légiagyari 
munkás kedden az esti órákban sógora,. Mákos 
Imre lakására ment, ki éppen látogatóban volt. 

Rab lement sógora után Barát lakására és 
itt Mikost, sógorát hamarosan felpofozta. Mikos 
Imre* elhagyta Barát Mihály házát és utaita 
ment Rab is, ki útközben folyton szidalmazta 
Mikost. Rövid idő múlva Rab isméi visszatért 
Barát lakásába, hol Baráton kivul még Szigeti 
>Mhály és János is tartózkodtak. Rab, ki vesze
kedő természetű "ember levén hamarosan bele
kötött mindháromba, kik Összefogták 'és-k4-akar-| 
tak dobni a szobából. Rab erős athléta termetű 
ember lévén, nem bírtak egykönnyen vele. Végre 
dulakodás közben Rab egyik Itezébc kést. a má
sik kezébe 5 egy fahusángot fogott s a késsel 
mindhármójukat össze-vissza szurkálta. Eközben 
Szigeti Mihály "és Rab István a földre cat'ek Rab 
került felül és még akkor i* szurkálta késével az 
alatta fekvő Szigeti Mihályt likkor Szigeti Já
nosnak sikerült Rab kezéből -kicsavarni a husán
got s ; ddig v"orte_azt Rab fejéhez, inig csak 
mozgott Kzután Rabot kitették az udvarra, hol 
rövid ídó alatt meghalt. Szerdán volt a törvény-

eneHÍtársnr 

széki bonczolás; melyet dr. Hetthéssy E l e k e s 
dr. Beutsch Soma orvosok végeztek Kis-Czellből. 
Az elő nyomozás után dr. Szabó Pál kis-czelli 
kir. aljbiro Barát-Mihályt és a Szigeti testvére
ket letartóztatta A -letartóztatottak jelenleg,* . _ 
kis-czelli járásbíróság fogházában vannak elzárva. 

— Elitélt hitvesgyilkos Stubán János vö-
nöczki lakost, ki a múlt Ősszel feleségét kétség
beesésében, mivel felesége "megőrült, meggyilkolta 

utána magát is súlyosan megsebesítette, * 
szombathelyi kir. törvényszék tlz évi fegyházra 
ítélte." Az elítélt Stubán az Ítélet ellen felébbe, 
zett. Stubánnál az enyhítő körülményeket ^figye
lembe véve, valószínű a felsőbb bíróságok lefog
jak szállítani büntetését. 

— Az ujságkézbesttés reformja. A keres
kedelmi miniszter érdekes és igen czélszerü ujU 
tással eszközölhet most kísérleteket. Tervbe van 
ugyanis véve, hogy'. a~ l i i H a ^ o k a j a ^ ^ . v a m o k - — 
ban, a levelektől -egészen lelk^önltvcT fognak — 
kézbesittetnj^ A kereskedelmi miniszter ezt "a* 
ujitást előre huszonnyojez nagy^^ridéki várpsban„_ _ 
próbáltatja ki, kit Ion segéderőkkel. I la b-jv.álik 
ez az ujiiás, a miniszter ezt az újságolvasó kö
zönség érdekében minden nagyobb községben " r f ^ -
fogja rendelni .* 

— Vérgyógyászat (Hámopatia). Dr. Royács 
J. ezen gyógymódja rövid idóaratt meghódltotrá -
hazánk é i külföld előkelő köreit Ma már alig 
van város,' hol egy-egy- 'gyógyult betegje Jne ' 
hirdetné hálásán á m é l y tudományú éshirtnamis^ 
gondolkozású fővárosi orvos sikerét. Ausztriából, 
Német-és Oroszorságból jelentkeznek betegek 
naponta, SŐt Amerikából is volt már k é t betege. 
ka^'_a^itóittóÖj me^zabadulva tértek "-haxa^Dr,—-— 
Kovács J. intézetét (BudápraCv^^a^-körut78~5 
ajánljuk mindazon betegeknek, kik valamely régi , 
nehéz bajban különösen asthma,- szív,- vese,-
gyoraor,- hólyag^ bél,- bajokban, bőr t- vagy ideg-
betegséghrn S7envednek.'-. — ' -——— 

— Ménesikó-tulajdonosok figyelmébe. A 
fül d mi ve lésügyi miniszter felhívja mindazokat a ., 
lótenyésztőket, -a< kiknek legalább' négy7^crŐs» 
szabályos, saját nevelésű méncsikójuk van, azo
kat eladni óhajtják, jelentsék be szándékukat 
legkésőbb február elscjéig r a földmivciésügyi. mi
nisztériumnak. A beadandó írásbeli nyjlatkozat-
-báH—meĝ -kell—jelein i^-a- helyett a hol-^a csikók 
állanak, a csikók magasságát, színét é s árát. 

— Üj szer a fílloxera ellen. A párisi tudo
mányos akadémia utolsó ülésen a filloxcra ellen 
ellen uj hathatós szert mutatott be Laufreyfran-
czia vegyész Szerinte ha egy kiló pikrinsavat 
föloldanak kilenczven liter vízben, oly oldatot " 
kapunk, aminek literje csak mintegy, négy fillérbe— 
kerül é s amí leghathatósabb ellenszere a filloxcra -
pusztitásainak.i-Ez a foiyadék l^iufrey- állítása-ste^ 
rínt nrmcsák a fiiloxerát pusztítja et, hanem /aí^ -
összts többi górcsovi állatkákat, igy az úgyneve
zett fehér férget is, mely a szőlőtő gyökerében 
található. Legjobb, ugy látszik, ha július é s 
augusztus jtóuapokban fecskendezik be a szőlő
tőkéket. Az alma, körte é s baraczkfára ennek 
a szernek hasonló hatása ván. 

— Nélkülözhetetlen házigyógyszer a Pser-
hofer féle vértisztitó labdacsok, melyek számta- " 
lan bajnál a leggyorsabban és biztosabban hat
nak. A'leghíresebb orvosok is ajánlják a nehéz 
emésztés, gyomorbaj, kólika, ideges fejfájás, sáp
kor stb. betegségeknél. Saját érdekében cselek
szik mindenki- ha állandóan készletben tartja e 
labdacsokat,'melyek számtalan esetben csodás 
hatásuknak bizonyultak. I tekercs mely 6 doboz 
á 15 labdacs 105 frt. A pénz előzetes beküldése 
után 1 tekercset 1 25 frtért.: 2~. tekercset 2.30 
frtért. 3 tekercset 3 35 frtért küld bérmentve 

traSse 5̂* 
— A X X szá ad báli meghívója. A >Kis-

cici i Polgári Olvasókör* f. évi február hó 3*ári~ 
tartandó tanczniulatságara a következőt .váltót" ; 
bocsátotta ki, melyet méltán nevezhetünk a X X . 
század báli meghívójának. A váhJNzerü meghívón 
ez á l l : .Kis czelli Polgári Olvasókör.' Kis-Czell 
1900 január hó. Értéke: szcmélyjcgy I korona,. 
csaIadjegy-2 kor. nem -beleértve a fel ül fizetést," 
melyet köszönettel fogadunk. 1900. évi február ^ 
lió 3-án (szombaton) szíveskedjék e váltónál fogva 

Kis-czel.i Polgári Olvasókör' kérelmére, vig 
kedéiylyel a Szaryas-vendéglőben lévő saját helyi
ségünkben a kör könyvtára javára tartandó táncz. 
mulatságra megjelenni. Fizetendő e váltó e lómu-

sa mellett Lejárat napján a pénztárnál fenti 
értékben. Kibocsajtó Fábián Dezső elnök. Elfo
gadó Forgató Deutschbauer Károly főren
dező. *A mulatság sorrendje végettt, mely esti q' ' 
órakor kezdődik, kérjük---e Váltó forgatmányo-
lásau' 
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— Új reád • korcsmákban Január e'sejéo 
lépett életbe ai uj ital mérési torréor, amelynek vég-
rehijiásárs különösen szigora rrodeletet adott ki • 
belügyminisztérium A terjedelmes rendelet intézke
dik a felügyelet gyaliérlé hatóságokról, a koxegé-z-
ségügyi és orvoerendöri tilalmakról, a kozerkölcsiségi 
ét reudőri felügyelet terjedelméről éa a kihágások 
rzigoru binitetiM-rül. A legnagyobb bflntetéj 200 
koronáig terjedhet. Ezenkívül a korcsmáros az ital-
mérési jogosítványt is elveszti. A részegség meggit-
lása ét a korcsmai hitelről izéld tórrény megtartása 
iráni- különösen kötelessé vaunak a korcsmárosok, 
Szerencsejátékot nem szabad űzni a korcsmákban, 
valamint a rendelet érteimébén a pinczérek é* pin-
czéruök a vendégekkel szemben magukat illedelmesen 
tartótnak viselni. A női alkalmazottak, ha erkölcste
len életet folytatnak, az italméresMI kitiltandók. 
Ezenkívül legkevesebb 40 koronáig terj-dS péazbir-
sággil r-ujtandtík. Az egészségi len ételek ét kores-
márot jogoei'TáaTát 

csődválasztmány elhatározván. — Bérletre kerestetik Kemenesalja vidé
kén jóminőségu földbirtok 6 — 700 hold nagyság- , 
ban. Ajánlatok . l i f ttel . i a t o k u T k M u U l l l á ^ T e T r l r n ^ '' '"' " ' • ' ' ""' ' . 
kéretnek. 

— Beszédfogyatékosak, d a d o g ó k , 
h e b e g ő k stb. g y ó g y k e z e l az e s z a k m á r a ! 
jelesen k é p e s í t e t t K e m é n y Simon jános j iá 
zai tan í tó . 

Egy 17 aoroa teljesen uj „Huri' 
g á r i a " s o r v e t ö g é p igen jutányos 
áron e ladó. Wagte lüiUiatg Rőten 
halta F e r e n c i l akatos -me»térné l K. 

V A S Ü T I M E N É T R E N D . 

É r v é n y t * 1800. okt l t o l . 

Bpestk.p. Győr—Fehring—Gráczi vonal 
Szombathely-Grácz felé: 

Indul : Kis-Czelből : 
Személyv. regg. 4 32 p. | Gyorsv, 

164 
este 6.0:) p. 

I Vegyesv. . 8 4 9 ' » 

Győr-Budapest (elé, .„„ .-.„ 

í I n d u l : Ma-CaeUbffl: 
Vegyesv. regg. 436 p. I Szeméiyv. d. u. 2 15 p 
Gyorsv. d e. 10.01 . f . e s t e 12-24 . 

Kis-Czell -Pápa 

Indul személyvonat este 6-40 p 

Kis-Czell - Szombathely. 

Indul: Kis-Czellből : | Érkezik: Kis-Czellbe: 
Vegyesv. regg. 616 p. H Vegyesv. d. u. 6 46 p. 

;« Kis Czell-Csáktornya. 
Indul: Kis-Czellből : 

Vegyesv. regg. 4'50 p 

Szeméiyv.- este 

Érkezik : Kis Czellbe : 
Szeméiyv. d e^O-07 p. 

~ u 12-61 . 
te* 8.45 . 

Kis-CzeU-Székesfehérvár. 
Indul: Kis-Czellből: 1 Érkezik : K s-Czellbe: 

Vegyesv. regg. 4 29_p_. I Szeméiyv. d. u. 1-14 p 
Szeméiyv. d. u 2-20 „ | Vegyesv. d. u 6'41 . 

Kis-Czell - Pándorf. 

Indul : Kis-Czeb 61 : I Érkezik: Kis-Ctellbe : 
Szeméjyv. regg. S IS p. I Szeníélyv. d e "9-46 p'. 
Vegyesv. A a. &31 | Vegyesv este 839 • 

Á r v e r é s i h i r d e t m é n y . 

A vagyonbukott kis-czelli takarékpénztár 
csődtömegéhez tartózó 

a szent-gál i (hárságyi ) g a z d a s á g b a n 
levő 30 drb 1—4 é v e s magyar fajta 
ökör-t inó, 4 drb l - S é v e s magyar 
fajta ü s z ő , I drb nyugati fajta bika 

f é» 2 drb 16 
értékesítését 

idóUl 

1900 évi _^ 

január hó 26-ik sápjának d. e. 
9 ó r á j á t V e s z p r é m b e n 

(vásártér) kitűzöm éa arra a venni szándékozókat 
meghívón. . , , 

Kelt Kis-Czellbcn, 1900. január h ó 12-én. 

"~ _ —' csődtömeggondnok. 

1899 
tkv. szám. 

-Ujabb inerísi hirdetmény kitouta. 
A z E g y h á z a s - K e s z ő n 1899. deczember 

14-én f o g a n a t o s í t o t t á r v e r é s h a t á l y t a l a n í t á s a 
mellett a kis czelli kir. j á r á s b í r ó s á g , mint 
tikvi h a t ó s á g a ezennel közh írré teszi, hogy 
Marton Gáspár és fia v é g r e h a j t a t ó n a k , Bedi 
L a j o s végrehaj tás t s z e n v e d ő ellen 186 irt 
t ő k e k ö v e t e l é s , ennek 1898. é v i szeptember 
16. napjától járó 5°/» kamatai. 54 frt 55 kr . 
perbe'i végrehaj tás i é s á r v e r é s k é r v é n y i 
k ö l t s é g e k b e h a j t á s é iránt folyamatba^tett 
v é g r e h a j t á s "ügyében* á Tcis c z e l l i - j b í r ő s á g 
t e r ü l e t é n f ekvő , az e g y h á z a s k e s z ő í 449. tz. 
tjkvben A. -f 90 hrsz. 52/a. házsz. , a v é g r e 
hajtás i t ö r v é n y 156. § - a alapján e g é s z b e n 
e l á r v e r e z e n d ő ingatlan 519 irt 20 k r . kiki
á l tás i árban n y i l v á n o s b író i á r v e r é s e n el
ad tní fog, melynek m e g t a r t á s á h o z határ
időül ; . 

Vasárnap, január 21. 
*!—7TS— 

1900. évi február 9-ik napjának d. e. 9 
órája 

E g y h á z a s K>-sző k ö z s é g h á z á h o z tűzetik - W. 
Venni s z á n d é k o z ó k tartoznak a kikiál

tási árnak 10% á t b á n a t p é n z fe jében a bí
rói kitudott kezéhez letenni. A véte lár é s 
ennek az átverés napjától s z á m í t a n d ó 5% 
kamatai h á r o m h ó alatt l e f i re tendők . 
- -Az árverés i ; f e l t é te l ek alulirt h a t ó s á g 
é s E g y h á z a s K e s ő k ö z s é g h á z á n á l tekinthe
tők meg. • • 

Ke l t Kis -Czel lben a kir. j b í r ó s á g mint 
t e l e k k ö n y v i h a t ó s á g á n á l 1899. decz. h ó ' 18. 

' ~" " - SZABÓ PÁL : 

" ^ - ' kir. aljblró. 

I 4 7 I 8 Ï 9 . végrh. sz. 

Ârferési hirdetmény. 
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881.jéCi 

LX t. cz. 102. § a értelmében ezennel köz
hírré tet-zi hogy a kis-czelli kir. járásbíróság 
1899. évi 471., 477. sza.uu végzése következ
tében dr. Balassa Jenő kis czelli Ügyvéd 
á'tal képviselt Etsler Mór, agy Gráf és 
Barkós javára Klaffi Géza kis czelli lakos 
ellen 22 frt, 21 frt 04 kr. s jár. erejéig 1899. 
évi deczember hó 15-én foganatosított ki
elégítési végrehajtás utján le- és felülfoglalt 
és 614 fiira becsült bútorok, .szemfedelek, 
koporsók stbből álló ingóságok nyilvános 
árverésen eladatnak. 

•Mely- árverésnek a kis-czelli kir: járás
bíróság 1899. évi 477/2. számú végzése 
folytán 22 frt 21 fit 04 kr. tőkekövetelés; 
ennek 1899. évi június hó áőjnapjától jfttt 
5'/. kamatai, '/,'/, váltó díj és eddig össze
sen 25 fit 60 krban bíróilag már megálla
pított költségek erejéig Kis Czellben leendő 
eszközlésére ' '•-

1900 évi január hó 25-ik napjának d. el 
•'• 9 órája 

határidőül kiluzetik és ahhoz a venni szart-, 
dekozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi 
L3B t cz. 107. és 108. g a értelmében kész'-, 
pénzfizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek 
becsáron alul is el fognak adatni. 

Amennyiben az- elárv erezendő ingósá
gokat mások is le és felülfoglaltatták és 
azokra kielégítési jogot nyertek volna, ezen 
árverés7az-188t.évi LX. t-cz. 102: §. ér
telmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Kis-Czell, 1900. évi január hó 
8. napján. 

VÉGH KÁLMÁN, 
r 'kif. biró.igi Thajto. 

.Somlyóvidéki HirUp* 

. . V ö r ö s m a r t y " - k ö n y v n y o m d á j a D e v e c s e r . 
- — : ^ — ^ ^ ^ ^ ^ m ^ ^ ^ ^ ^ 

A modem teknika miüden kellékével felszerelt nagy.-zabá u nyomdán! 
elvállal mindennemű nyomtatványok pontos ét díszes kiállításit, n. m. 

künjTekot, katilapokat, 
kere.kedeltni nyorotat-
ványokat, röpiratokat 

Meghivókat, kr.rlerolo-
ket, gya.sj-ílonté-L>k..t 
névjegyekéi «'b .'.b. 

Mimién nérea nevezendő nyomdai munkákat díszesen és ízléseaen t ' 
legolcsóbb áron állítja k t ' 

McgremUUstktt elfogad : 

1 «Els -Cie l l és Vidéke" kiadóhivatala Kis-Gull 
Gyarmüty-tér 76. Géfin-íéle ház. 

1899. Nyom >Vörösmartyc.könyvnyomda é l hírlapkiadó vállalat gyorssajtóján Dcvecscrbcn -
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